LYMOQONIA
psmg(:
s KYBEPNHZEQZ ¢ EMHNIKHZ AHMOKPATIAZ
Kali
s KYBEPNHEEQE TOY KPATOYZ TOY KOYBEJT
omv ENIZTHMONIKH & TEXNOI\OI" IKH iYNEPI" A_ZIA

H KuBépvnon g EAAnVIKri¢ Anpokpariag kai n KuBépvnon Tou Kpdroug Tou
KouBerr (eperig amokahoupeve we «Ta ZupBaAAbueva Mépn»), :

OEQPQONTAZ 61 n avamruén Twv vemomuovmwv Kal TEXVOAOYIKWY OXECEWV
Ba amoBei weéhiun kai yia Tig U0 XWpEC,

KPINONTAZ emiong 61 n ouvepyacia auth Ba TpowBlnoel v avamTuén Twv
SEoUWV @iAiag peTagl Twv 500 XwpLv,

ENIOYMQONTAL va evioxUoouv kar va avarmTiiouv TV EMOTNPOVIKA Kai
TEXVOAOYIKN Ouvepyaoia oTn BAan Tng 1I06TATAC Kal Tou apoifaiou opéAoug,

ZYMOONHZAN 1a €€ :
APOPO 1

Ta ZupPaMépeva Mépn 6a evBapplivouv kar Ba utrooTtnpi§ouv T
ouvepyaocia oTov Topéa TG Emotriung kai Tng TexvoAoyiag ot Bdon Tng
I00TNTAg KAl Tou apoiBaiou oPEAOUS OUNPWVA HE Ta TTpoPAeTTOMEVA OTNV
Tapouca Zupgwvia kal TNV 10xUouca vopoBesia kat KQvovIOpoUG O€ KABe
Xwpa kai AapBdvovrag umoywn TV amoktnBeioa euTTeIpia EMOTAMOVWV KAl
EIBIKWV TWwv SU0 KpaTWV KABWS Kal TIG UTTAPXOUTES duvarornreg.

APOPO 2

H Zuvepyaoia petagd Twv ZupBaMopévwv Mepwv oToug TOMEIG TG
EmaTAMNG KaI TG TEXVOAoyiag Ba quvomeai wg eENA¢ :



a. YAomoinon KovWv EpEuvVNTIKWV Epywv Kai EPYWV  TEXVOAOYIKKC
avamru§ng,  wepiAauBavopévne  Kkai ™S avraAdayis  Ttwv
QMOTEAEOHATWY TOUG,

B. AvraAAayég EmMOTNHGVWY, EPEUVITLV KAl ENTTEIPOYVWHOVWY,

Y. AvralAayég emoThUOVIKWV Kal TEXVOAOYIKWV TTANPOPOPIIV Kadbuig
EMONG Kai EMOTNROVIKOU EE0TTAIGHOU Kai AVaAWGIHWY UAIKWY,

8. Aopydvwon kai cuppetoxry o¢ OUVaVTHOEIG, OUVEDPIA, CUUTIOOIQ,
OepIvapia, NuePiGeg kai ekBETEIC o€ Topeig apoiBaiou evBiagépovroc,

€. Amé koivoU xpAon umodopuwv epeuvnrikoU  Kal - avarmTugiakou

- XAapaKTripa KaBuwG Kai EMOTNHOVIKOU EEOTTAIOHOU,

. AMeg popig ouvepyaaiag ot omoiec Ba oupewvnéouv

APOPO 3

1. Na v epapuoyri Tng Tapodoag Zupowviag ta dUo Mépn dia Ttng
mapotong 8a cuotrhoouv pia Mkt Emrporr n omoia Ba amoreAcitar arrd
io0 apiBU6 EKTPOCWTTWVY Twv ZupBaAAOHEVWV Mepwv. Ta Zupparidueva
Mépn Ba mwpoBouv ot apoiBaia KOIVOTTOINGN TWV OVOMATWY. TWv.

EKTIPOOWTTWY Toug ot MikTr Emitporr.
2. H Miktrj Emipotrr €xer Tig akéAouBeg appodIOTNTEG:

a. Na peAeroer Tig ToAimikég SiaoTdoeig g uAoTroinong Tne Tapouoag
Zupouwviag,

B. Na kaBopioe Toug Topeig ouvepyaaiag ot Bdon wAnpopdpnong Trou
TIAPEXETAl ATTO EPEUVATIKOUS POPEIS TwV BUO XWPWV Kal TWV
QVTIOTOIXWV EBVIKWV TTOAITIKWY OTOV TOWEX TNE EOTAUNG Kal

TEXVOAOYIOG, ‘
y. Na dnpioupyioer euvoikég ouvlrikes yia TV uAoTroinon TNg Tapouoag

Zupguwviag, :
6. Na dieukoAUve! ka va UTTOOTNPIEE! TNV UAOTTOINGT KOIVLV EPEUVTIKWV
TIPOYPAUUATWY KAt Epywv,
€. Na mrapakoAoubei Tnv opeia uhomroinong Tng Trapouoac Supgwviag,
o1. Na Siarpaypareverar Trepiodikd ExteAsoTikG Mpoypduuara,
. Na mporeivel ong 500 KuBepvriaeig Tn ARy GUYKEKPIMEVWY PETPWV YIa
TNV avaBdBuion Tou eUPOUS KAl TG TTOIBTNTAS TG CUVEPYAOIAc oTo
TAQioI0 TNG TAPOUCAg ZUpPWVIag.

3. H Mkt Emrporry Ba ouvépxeta TouhdyioTov pia @opd kaBe 2 (500)
Xpovia, ekTog £dv cupwveitar dlapopeTikd, Siadoxikd otnv EAAGDA Kai OTO
Kpdrog Tou KouBéiT oe atrd koivou amoBekTég nuepopnvies. Kara tn didpkeia
TWV ouvavTRgewv autwv n Mikry Emtporrd 8a ouvdrrrer kar 8a uToypdpE
MpwrokoAAa Ta omroia Ba mepiAaupdvouv TNy afioAdynon TPONYOUEVWY Kai



TPEXOUOWV 5pacTnpIOTHTWY, T0 OXEBIAOHS PEANOVTIKGV TPOTEPQIOTATWV TNG
Zuvepyaoiag kaBuwg kai Tov KardAoyo Twv peTd amé agioAéynon amod Koivou
EYKEKPIPEVWY £pYWV. ’ :

4. H Mikrri Emrporrs 6a ensﬁepydmsl’ TOV Kavovioué Aerroupyiag Tne.
APOPO 4

1. Me oréxo m dieukdAuvon g EMOTNHOVIKAG KO  TEXVOAOYIKIiC

© ouvepyaoiag, n Mikty Emtpowry Ba uioBerei  EkTeAeoTIKG Mpoypdupara

Epyaoiwv ta omoia 8a mepiAauBdvovial ota avwrépw MpwrdkoMa. Ta

EkreAeoTikd Mpoypduparta 8a kabopilouv: :
a. Ta media g ouvepyaaiac, ~ ,

B. Ta eibIkd KOIVG EMOTNUOVIKG Kai TEXVOAOYIKG EPEUVNTIKA £pyQ, T OTTOIC
EXouv eYKpiBei ad Toug QopEic Tne EAAGBog kai Tou Kpdroug Tou
KouBéir, 4

y. Toug utrelBuvoUS QOpEiS Yia TNV eKTEAEDN Kai TNV vAotroinon Twv
KOIVWV EPYWV, QTTOKAAOUHEVOUG EPEEAS WC «OUVEPYAOMEVOUG (POPEICH
Kal €161KOTEPA: KUBEPVNTIKOUG OpYavITHOUC, ETIOTNHOVIKOUG POPEIG,
EPEUVNTIKOUG KA QVATITUSIAKOUG POPEIS, ETTIOTNHOVIKES EVWITEIC KAl
GAAeg opyavwrTikéG OUASES TEPIAQUBAVOPEVWV KAl TWV IBIWTIKWV Kal
dnpooiwv emixelpoewy.

8. Toug xpnuarodoTikolg TGPOUS Kat TOUS 6POUC XpnuarodoTnong Twv
KOIVWV EMOTNHOVIKWY Kai TEXVOAOYIKWIV EPEUVATIKWV TTPOYPAHHETWY,

€. Toug kavéveg kai Tig Siadikaoieg Tou Ba kadopilouv TV uAoTroinon Twv

KOIVWV €pywVv.

2. To K60T0¢ Twv aviaA\Qywv — EMOTNUOVWY, EPEUVATWV  Kal
EMTTEIPOYVWUHOVWY Kal GAAWV EIBIKWV , TO OTT0i0 aTroppéel amé TV Tapoloa
ZupQuvia, EKT6G EQV CUHPWVNBET BIAPOPETIKA, B KAAUTTTETAI WCE €€ne :

a. To amooréAov Mépog Ba KaAUTTTEI TO KOOTOG TOU WET EMOTPOPHC
1a&18100 0TV GAAN XWwpa,

B. To @ihogevov Mépog Ba KaAUTITE! TO KOGTOC Twv TAEIBILIV EVTOS TNC
EmKpATEIdG Tou KaBwg kat Ta é§oSa @ihoteviag, SnAadr Siapovig Kai
NUEPNOIa aTTodnuiwon oUHPWVA PE TOUG KaVEVES KABE XWpac.

3. Tnv euBlvn uhotroinang Tng Tapoucag Zuppuwviag Exouv yia TNV Ean! Kf
mAeupa n Teviki Mpappareia Epeuvag kai Texvohoyiag Tou Ymoupyeiou
Maideiag, Aia Biou Maénong kar ©@pnokeupdrwy Tng EAAqvikric KuBépvnong
Kai-T0 YToupyeio Exmraideuong kai Avwrépag Exmraideuong Tou Kpdtoug Tou



KouBéIr yia Tiv wAeupd Tou KouBéir (epegric avagpepdpevo wg «ol dopeic
YAotroinong»).

APOPO 5

Ta emamuovikd kai TexvoAoyiKd amoteAéopara, Kabwe kai 6TTola GAAN
TAnpogopia TpokUyer amé Tic SpaomnpiéTnTES OUVEpYasiac Tou KaAGTTE! n
Tmapoloa Zupgwvia, Ba avakovivovral, dnuooieovral 1) Ba aiotrolouvTal
EHTTOPIKA HE TN GUNPWVN YV Twv SUo ZupBaAAdpevwy Mepiv.

APOPO 6

Emotrjuoveg, epeuvntéc, texvikoi EUTTEIDOYVWDHOVEG KAl POPEIG TPITWV XWPLIV
1} BIEBVWV opyaviouwV pTropouv va kAnBolv, ye ouvaivean auEOTEPWV Twy
ZupBaArdpevwy. Mepusv, va OUMKETAOXOUV OTa épya Kal Ta Tpoypduuara Ta
oroia uAotroloivrar GTo TAioio Tne mapouoag Zupguwviag. To K6OTOG Tne
OUHUETOXNS QuTig EmBapUvel ouviBwS TNV Tpitn TAeupd, exT6C €dv Ta
ZupBaAAbueva Mépn cupgwvricouy YPATITWG SIaQOPETIKA.

APOGPO 7

KdBe ZupBaréuevo Mépog Ba TapEXEl, OUNPWVA HE TOUG IOXUOVTEC vOpouUg
OTn XWPa Tou, OTouG TrOANITEG TNG GAANG XWpag mou piAogevolvTal oThv
EmKpdrela KABe Suvarh Boribela ka umoBopég yia TNV ekmAfpwon Twv
OTOXWV TTOU £X0UV TEBET CUMPWVA e TIg diatdgeig Tng Trapoucag Tupuviac.

APOPO 8

Oroleabimore Siagopé avdueoa oTa ZupBaAAdpeva Mépn, oi oToieg
agopolv TRV tpunveia i TV uhomoinon TG mapovoag Zuppwvias Ga
puBuifovrar amd Ta ZupBaAAdpeva Mépn oe Tmvelpa @iAiag Bia T
OirAwparTikig 0dou.

APOPO 9

IXETIKA WE TIG BpacTNPIGTNTEG OUVEPYADIaS Of OTTOIEC gykaBidplovralr oTo
wAqigio TG Tapoloag ZupPuwviag, KABe TupBaAAGHEVO Mépog clippwva pe
mv e6vikn vouoBeoia kar Toug kavoviopous Tou, Ba AdBel OAa Ta arrapai'mTc’x
HETPA TIPOKEIHEVOU va BIaCQAAIOE! TIG KAAUTEPES OCUVORKES yIa TRV uAoTtroinon

TOUG.



APOPO 10

H mapoloa Iupguwvia dev emnpedder oUte ZnuIVEI TV EyKupOTATA f NV
EKTEAEON oToIacdrmoTE UTTOXPEWONG TOU TTPOKUTITEI QT aMeg dieBveic
OUVBNKES 1 OUHPWVIEG TIC OTTOIEC €xouv ouvdyel Ta ZupuBaAAdpeva Mépn,
oupTrEpIAQpBavouévwy autwv of OTTOIEG TTPOKUTITOUV QT TN OUHMETOXT TNG
EMnvixrig Anpokpariac omv Eupwmraikd Evwon. o

APOPO 11

1. H mapouoa Zupgwvia Ba 10¢i ev I0XU TNV nuepopnvia Tng TeAeutaiag
YPATTNS pnuankig Siakoivwong, We v omoia kaBe ZupBaAAbpevo Mépog
TANpo@opei 10 dAAo ZupBaMoépevo Mépog. yia v oAokAjpwon Twv
ECWTEPIKWV VOUIKWV B1adIkaciwv, ol oTroiec armairouvral yia 0 Béon ¢ ev
10%0. '

2. H Zupguwvia duvarai va TporrotroinBei Sia Kowrg ypamTrg OUVAIVECEWG
Twv ZupBaAlopévwv Mepwv. Kdbe we dvw TpoTrotroinon Ba 1eBel ev 10X
oUpgwva pe Tig BaTdgeig TG mapaypdeou 1. Tou Tapoévrog dpdpou.

3. H Zupgwvia 8a mapapeiver ot I0XU yia epioBo mévre (5) eTwv kal Ba
QVAVEWVETAI QUTOUATWS VI TTEPITEPW Siadoyxikég epI6GOUG TréVTE (5) ETWY,
EKTOG €dv Kdmoio amé ta ZupBaAAdueva Mépn avakoivioel oTto GAAo
ypamTtwg, Sia mg SimAwparikig 080U, v ™poBeoH Tou va katayyeiker Trv
Tapovoa  Zupgwvia 5 prives wpiv amd T Mén TG apxikig 1 kAGe
HETAYEVEOTEPNG TTEPIGOOU 10XUOC.

Eyive oro Kouéir, Tyv 20" lavouapiou 2010, ot Buo TPWTOTUTTIA, OTNV
EMnvikr, ApaBiki kar v AyyAK yAwooa, 6Aa Ta Keieva Bewpoupeva
e€icou auBevrikd. Ze mepitTwon Biagopetikig eppnveiag, 1o ayyAikd Keipevo

UTTEPIOXUEI.
A

FA THN KYBEPNHZH THZ A THN KYBEPNHZIH T
EAHNIKHZ AHMOKPAT KPATOYZ TOY

N _
ZropogKovféing Khalid S. Al-Jarallah
. YouTtroupydg EEwTepIKWV Y putroupyog Eﬁwrgpmu’)v



AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
| AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF KUWAIT
ON SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL
COOPERATION

The Government of the Hellenic Republic and the Government
of the State of Kuwait (henceforth to be referred to as "the

Contracting Parties"),

CONSIDERING that the development of scientific and
technical relations shall be of mutual benefit to both countries,

CONSIDERING further that such cooperation will promote
the development of existing friendly relations between the two

countries,

WISHING to strengthen and develop scientific and
technological cooperation on the basis of equality and mutual

benefit,

HAVE AGREED as follows:



ARTICLE 1

The Contracting Parties shall encourage and support
cooperation in the fields of science and technology on the
basis of equality and mutual benefit, according to the
provisions of this Agreement and the laws and regulations of
each Party, and taking into account the experience which
scientists and specialists of the two countries have gained and
the possibilities available. |

ARTICLE 2

Cooperation between the Contracting Parties in the fields of
science and technology may be effected by means of:

a) Realization of joint research and technological
development projects, including the exchange of their
results; -

b) Exchange of scientists, researchers and technical experts;

¢) Exchange of scientific and technological information and
documentation as well as equipment and consumable
materials;

d) Organization of and participation in meetings,
conferences, symposia, workshops, courses and
exhibitions on fields of interest to both countries;

¢) Joint use of research and development facilities and
scientific equipment; ‘ .

f) Other forms of cooperation mutually agreed upon.



ARTICLE 3

1. For the purpose of implementation of the present Agreement
the two Parties hereby establish a Joint Committee, composed
of an equal number of representatives designated by the two
Parties. The Contracting Parties will notify each other about

their representatives in the Joint Committee,

2. The Joint Committee will have the following tasks:
a) Consider the policy aspects relevant to the
implementation of this Agreement;
b) Identify the fields of cooperation on the basis of
information received from institutions of each country
and the respective national policies on science and

technology; ,
c) Create favorable conditions for the implementation of the

Agreement;

d) Facilitate and support the implementation of joint
programs and projects;

e) Follow-up the progress of the implementation of the
present Agreement;

f) Preparing periodical Executive Programmes;

g) Propose to the two Governments specific measures to
enhance the range and the quality of cooperation under

the present Agreement.
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3. The Joint Committee will meet at least once every 2 (two)
years, unless otherwise agreed, alternately in Greece and
Kuwait on mutually convenient dates. During these meetings
the Joint Committee will conclude and sign Protocols
containing the evaluation of the past and current activities, the
future objectives of the cooperation as well as the list of
mutually accepted projects of cooperatxon after evaluation of
the joint proposals received. »

4. The Joint Committee will elaborate its own rules of
procedure.

ARTICLE 4

1. With a view to facilitate scientific and technological
cooperation, the Joint Committee will adopt Executive
Programmes that shall be incorporated in the Protocols
mentioned above. The Executive Programmes will contain:
a) The fields of cooperation;
b) The specific joint scientific and technologxcal research
projects agreed by the Hellenic and Kuwaiti institutions;
c) The Institutions responsible for the realization and
implementation of joint projects, hereinafter referred to
as ‘“cooperating partners”, in particular: governmental
agencies, scientific entities, research and development
agencies, scientific associations and other organizational
units, including private and public companies;
d) Financial resources and conditions of financing joint
scientific and technological research projects;
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e) Rules and procedures guiding the implementation of
joint projects.

2. The costs of the exchange of smentlsts researchers,
technical experts and other specialists, resulting from the
present Agreement, unless otherwise agreed upon will be

covered on the following basis: =
a) The sending Party will cover the round tnp transport

costs between the two countries;

b) The receiving Party will cover __the cost of travel within
its territory and full accommodation, i.e. lodging and
daily allowances according to the regulations of each

country.

3. The responsibility of implementing this Agreement
shall rest with the General Secretariat for Research &
Technology of the Ministry of Education, Life Long Learning
and Religious Affairs of the Government of the Hellenic
Republic, from the Greek side, and with the Ministry of higher
Education of the State of Kuwait, from the Kuwaiti side,
(henceforth to be referred to as the 'Implementing Agencies').
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ARTICLE 5

Scientific and technological results and any other information
derived from the cooperation activities under the present
Agreement, will be announced, published or commercially
exploited with the consent of the two Contracting Parties.

ARTICLE 6

Scientists, researchers, technical experts and institutions of
third countries or international organizations may be invited,
upon consent of the two Contracting Parties, to participate in
projects and programs carried out under the present
Agreement. The cost of such participation shall normally be
borne by the Third Party, unless the Contracting Parties agree

otherwise in writing.

ARTICLE 7

Each Contracting Party shall, subject to its laws and
regulations, secure to the citizens of the other Contracting

Party, who stay on its territory, all assistance and facilities in
the fulfillment of the tasks they are entrusted with, according

to the provisions of this Agreement.
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ARTICLE 8

Any differences relating  to  the interpretation  or
implementation of the present Agreement shall be settled
amicably between the Contracting Parties through diplomatic

channels.

ARTICLE 9

With respect to the cooperation activities established under the
present Agreement, each Contracting Party shall take, in
accordance with its laws and regulations, all necessary
measures to ensure the best p0551ble conditions for their

implementation.

ARTICLE 10

The present Agreement shall not affect or prejudice the
validity or execution of any obligations arising from other
International Treaties or agreements concluded by each
Contracting Party, including those arising from the Hellenic
Republic’s membership to the European Union.
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ARTICLE 11

1- This Agreement shall enter into force on the date of the
last written notification by which one Contracting Party
informs the other through diplomatic channels about the
completion of the internal legal procedures required for
its entxy into force. :

2- This Ag-reemént may be amended by mutual written
consent of the Parties. Any such amendment shall enter

into force in accordance with paragraph 1.

3- This Agreement shall remain in force for a period of five
years and shall be automatically extended for further
periods of five years, unless either Contracting Party
notifies the other in writing through diplomatic channels
of its intention to terminate this agreement within six
months prior to the expiry of the initial period or any
extended periods.
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Done at Kuwait City, on 5™ of Safar 1430H.
corresponding in 20™ of January 2010, in two original copies
each in the Greek, Arabic and English languages, all texts
being equally authentic. In case of divergence the English text
shall prevail. - sl e

ON BEHALF OF THE ON BEHALF OF GHE

GOVERNMENT OF GOVERNMENT OF
THE HELLENIC

THE STATE OF

HF‘ Khalid S. Al-Jarallah

Deputy Minister of Foreign Undersecretary of the
Affairs Ministry of Foreign Affairs



